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PRESSE

A LA RENCONTRE DE...

Parmi les nombreux articles parus
en ce début d'année, il en est un (X'/m-
partial, 20.1.95) qui parle des biblio-
thèques interculturelles qui permettent
de "faire un pas vers l'autre": quoi de

plus important de nos jours? Nous re-
produisons ci-après des extraits tirés
de cet article intitulé "Le livre passe-
relie - les bibliothèques intercultu-
relies essaiment en Suisse romande"
(Voir aussi Arbido 5/95, p. 13, Livres
sans frontières), /mg-cej

"Sept mille livres clans plus de nouante

langues différeutes, 1500 lecteurs in-

serifs: la bifeiiofltèque interculturelle

Globlîvres à fîenens /l'D j connaît un

grand succès. A l'origine de cet espace,

un groupe d'amis qui voulaient oj/rir
au* étrangers une passerelle entre leur

pays d'origine et le pays d'accueil.

Première du genre à avoir vu le Jour

eu Suisse, Globlîvres a ouvert ses

portes en 1988 à jRenens, dans la ban-

lieue lausannoise. Le lieu n'a pas été

c/toisi par liasard: les classes de la ré-

gion comptent jusqu'à sept nationalités

di/férentes. Plusieurs classes d'accueil

/onctionnent aussi pour l'intégration
des nouveau* arrivants, lit /a popu/a-

tion de la ville est composée à 46% de-

trangers.

La volonté des initiateurs est de per-
mettre à chacun de garder son identité

culturelle et de revaloriser la culture

d'origine. Les échanges qui peuvent se

/aire dans cet endroit/avorisent égale-

ment l'intégration dans la société d'ac-

eue il.

[...] Let bibliothèque oj/re des livres

dans la langue d'origine mais aussi des

ouvrages bilingues ou en/rançais,

pour/avoriser l'acfjitisition de 1«

langue. Les dictionnaires simples sont

prisés autant par les enfants que par
les adultes.

Le stoch le plus important est actuelle-

ment celui en langue espagnole. Mais

albanais, anglais, arabe, hurde, per-
san, portugais, serbo-croate ou turc

/ont aussi bonne/gure sur les rayons.

Les livres en allemand sont prêtés par
la Bibliothèque pour Tous de Berne.

La responsable, (Monica Prodon),

aimerait encore agrandir le rayon ta-

moul. Llle souhaiterait aussi dévelop-

per une section de livres correspon-
dants. Soit la même histoire dans dif-
/érentes langues, de manière à donner

au* enseignants un support de commu-

nication.

Les prêts sont gratuits. Lne cotisation

symbolique d'un/ranc est demandée à

l'inscription. La bibliothèque/one-

tionne actuellement avec un budget de

40.000/rancs. Quatre communes de la

région versent des subventions. Ln
soutien est apporté par le canton, la

Con/edération, une série d'entreprises

privées et les membres de l'association

Livres Sans Frontières.

La somme sert juste à couvrir le loyer
du local et l'achat de nouveau* livres.

Les di* personnes qui assument l'on-

verture et le prêt sont toutes bénévoles.

Lne demande a foute/ois été/aite pour
leur assurer un dé/raiement.

Globlîvres a essaimé. Sur son modèle,

la bibliothèque ,/ufCiBu a vu le jour
à Baie en /99/. A Zurich et Thoune,

des espaces ont été créés en 1993.

En/ïn, la bibliothèque Livres du Monde

pour les jeunes, de la Croix-Bouge

genevoise, s'est ouverte en mars 1994

à Genève.

Chaque bibliothèque est gérée par une

association indépendante. Toutes se

sont regroupées au sein d'une associa-

tion faîtière, l'association Livres sans

Frontières suisse (ASLFS). [...] '

BLOC-DOC

Holde Töne - In Tübingen ist die

erste deutsche Lyrikbibliothek in den

Räumen des berühmten Antiquariats
Heckenbauer eröffnet worden, in dem

schon Hesse seine Buchhändlerlehre

absolviert hatte. Der Bestand umfasst

3.500 Einheiten, vor allem Lyrikbände
aller Zeitepochen und Autoren, Zeit-

Schriften, Nachschlagewerke und An-

thologien. Es sind auch Lesungen, Aus-

Stellungen sowie die Erstellung von Do-

kumentationen und Unterrichtsmate-

rialien geplant. (Quelle: sda, 21. 1.95)

H LABORDOC - La base de données

LABORDOC, créée par le BIT en 1 965,
célèbre cette année son 30e anniver-

saire. Avec plus de 200 000 références

sélectionnées à partir de publications
très diverses allant des grands journaux

économiques aux études interna-
tionales et nationales de toutes sortes

sur les problèmes sociaux, elle constitue

la base de données la plus complète sur

le monde du travail. L'année anniver-

saire sera marquée par la publication
de LABORDOC sur CD-ROM (en DOS

et Windows). La première édition est

soetie récemment, elle sera suivie par
des mises à jour trimestrielles.

Europa in der Bibliothek - Die liech-

tensteinische Regierung hat beschlos-

sen, innerhalb der Landesbibliothek

eine Europabibliothek einzurichten. Als

erster Schritt soll dieses Jahr eine CD-

ROM-Datenbank installiert werden -
ein Computer-Arbeitsplatz, der öffent-

lieh benutzt werden kann.

(Quelle: St. Galler Tagb/aff, 14.3.95)
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